
EN
WARNING
Never leave child unattended. 
Always use the restraint system.
Keep plastic covering away from 
children to avoid suffocation. 

DE
WARNUNG. 
Lassen Sie Ihr Kind nicht 
unbeaufsichtigt.
Immer die Sicherheitsgurte benutzen.
Halten Sie Kunststoffabdeckungen fern 
von Kindern, um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden.

FR
AVERTISSEMENT
Ne pas laisser les enfants sans 
surveillance.
Toujours utiliser le harnais.
Halten Sie Kunststoffabdeckungen fern 
von Kindern, um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden.

NL
WAARSCHUWING
Laat het kind niet onbeheerd achter.
Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.
Houd de kunststof afdekking buiten het 
bereik van kinderen om verstikking te 
voorkomen.

IT
AVVERTIMENTO
Non lasciare il bambino incustodito.
Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 
Tenere la copertura di plastica lontano 
dalla portata dei bambini per evitare il 
soffocamento.

PL
OSTRZEŻENIE
Nie zostawiaj dziecka bez opieki.
Zawsze stosuj system ograniczający.
Trzymaj plastikową osłonę z dala od 
dzieci, aby uniknąć uduszenia.

SE
VARNING
Lämna EJ barnet utan uppsikt.
Använd alltid fästremmarna
Håll plasthöljen borta från barn för att 
undvika kvävning.

ES
ADVERTENCIA
No deje al niño desatendido.
Utilice siempre el sistema de sujeción
Mantenga la funda de plástico lejos de 
los niños para evitar la asfixia.

DK
ADVARSEL
Efterlad ikke barnet uden opsyn.
Brug altid sikkerhedsselen.
Sørg for at holde plastikdække væk fra 
børn for at undgå kvælning.

NO
ADVARSEL
Ikke la barn være uten tilsyn.
Bruk alltid sikkerhetsselene.
Hold plasttrekket borte fra barn for å 
unngå kvelning.

PT
AVISO
Nunca deixe a criança sem vigilância.
Use sempre o sistema de segurança.
Mantenha a cobertura de plástico 
afastada das crianças de forma a evitar 
sufocamento.

RO
AVERTIZARE
Nu lăsați copilul nesupravegheat când 
utilizați jucăria.
Păstrați husa de plastic departe de 
copii pentru a evita sufocarea.

SI
OPOZORILO
Otroka med uporabo igrače nikoli ne 
pustite brez nadzora.
Vedno uporabite zadrževalni sistem.
FIGYELEM! A fulladásveszély elkerülése 
érdekében a műanyag burkolat 
gyermekektől távol tartandó.

HU
Figyelmeztetés!
Sose hagyja felügyelet nélkül a 
gyermeket.
Mindig használd a biztonsági övet.
Plastično pokrivalo hranite stran od 
otrok, da preprečite zadušitev.

CZ
VAROVÁNÍ
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
Vždy používejte zádržný systém.
Plastový obal uchovávejte mimo dosah 
dětí, aby nedošlo k udušení.

SK
VÝSTRAHA
Pri používaní hračky nikdy 
nenechávajte dieťa bez dozoru.
Vždy používajte detskú zábranu.
Plastový poťah udržiavajte mimo 
dosahu detí, aby ste predišli zaduseniu.

HR
UPOZORENJE
Nikad nemojte ostavljati dijete bez 
nadzora.
Koristite sustav stezanja.
Držite plastičnu navlaku dalje od djece 
kako biste izbjegli gušenje.

FI
VAROITUS
Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
Käytä aina tuolissa olevaa turvavyötä.
Pidä muovisuoja kaukana lapsista 
välttääksesi tukehtumisen.

LT
ĮSPĖJIMAS
Vaiko niekuomet nepalikite 
neprižiūrėto.
Visada naudokite saugos diržus.
Siekiant išvengti uždusimo, plastikinį 
apdangalą laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

GR
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ποτέ μην αφήνετε τα παιδιά 
ανεπιτήρητα.
Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα 
συγκράτησης.
Διατηρείτε το πλαστικό κάλυμμα 
μακριά από παιδιά, προς αποφυγή 
κινδύνου ασφυξίας.

BG
ВНИМАНИЕ
Никога не оставяйте детето без 
надзор.
Винаги използвайте затварящата 
система.
Пазете пластмасовото покритие от 
деца, за да избегнете задушаване.

LV
BRĪDINĀJUMS
Nekad neatstājiet bērnu vienu.
Vienmēr izmantojiet drošības 
stiprinājumus.
Lai izvairītos no nosmakšanas, turiet 
plastmasas iepakojumu bērniem 
nepieejamā vietā.

EE
HOIATUS
Ärge kunagi jätke last järelvalveta.
Kasutage alati piirdesüsteemi.
Hoidke kilekate lämbumise 
ärahoidmiseks lastest eemal.

IS:
VIÐVÖRUN
Skildu barnið aldrei eftir án eftirlits. 
Notaðu alltaf festingarólarnar.
Haltu plasthulstrum í burtu frá börnum 
til að forðast köfnun.


